Swabhili (Kiswabhili)
Ibada za utangulizi

Ishara ya msalaba

Kwa jina la Baba, na ya Mwana,
na ya Roho Mtakatifu.

AMEN

Salamu

Neema ya Bwana wetu Yesu
Kristo, Na upendo wa Mungu, na
Ushirika wa Roho Mtakatifu Kuwa
nanyi nyote.

Na roho yako.
Kitendo cha toba

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha
tukubali dhambi zetu, Na kwa
hivyo jitayarishe kusherehekea
siri takatifu.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi Na
kwako, kaka na dada zangu,
kwamba nimefanya dhambi sana,
katika mawazo yangu na kwa
maneno yangu, katika kile
nimefanya na kwa kile ambacho
nimeshindwa kufanya, Kupitia
kosa langu, Kupitia kosa langu,
kupitia kosa langu mbaya zaidi;
kwa hivyo nauliza heri mary
aliyebarikiwa kila wakati, Malaika
wote na watakatifu, Na wewe,
kaka na dada zangu, kuniombea
kwa Bwana Mungu wetu.

Mungu Mwenyezi Mungu
atuhurumie, Tusamehe dhambi

Kazakh (ka3ak Tini)
Kipicne pacimaep
KpecT 6enrici

OKEHi >XoHe ¥NnablH, »XaHe Kuneni
PyXTbIH aTbIHaH.

ltoci3
KYTTbIKTay

Nemi3 Nica MacCiXTiH pakKbIMbl, XXaHe
Kyoanfa gereH cynicneHwinik,
XoHe Kueni PyXTbIH KapbliM-
KaTblHaCbl bapnbifbiHbI36EH
00bIHbI3.

>KaHe ci3giH pyXblHbI30€EH.
Enititial aHbI3

Baybipnap (baybipnap meH
ankenep), 6i3aiH KyH2NapbIMbI3abI
MOMbIHOaWbIK, COHObIKTAH
KacmneTTi )xyMmbakTapabl Tonnayfa
©63iMi3i OanblHOAHbI3.

MeH KygnipeTTi Kyoanfa
MOWbIHCYHAMbIH >X9He CafaH,
BaybipaapbiM XXaHe anKenepim,
MeH KaTTbl KYHD )acanbiM, MeHiH,
oMbIMOa XX9He MeHiH ce3aepimae,
MeH icTereHiMmae XXoHe MeH He
icTenn anMagblM, MEHiH, KiH3iM
apPKblJibl, MEHIiH, KIH3IM apKblJibl,
MEHIH eH ayblp KiH3NIrM apKblbl;
CoHpblKkTaH MeH Map Mapu-
BapruHpi cypanmbliH, bapablk
nepiwTesiep MeH aynmenep, An
ceH, 6aybipnapbim,
KapblHOacTapbiM, KyaanbiMbl3
XapaTkaH We ywiH gyfa eTy.
KyaipeTi wekci3 Kynan bisre
MenipiMAginik TaHbITYbl MYMKIH,



Swahili (Kiswahili)

zetu, na kutuletea uzima wa
milele.

AMEN

Kyrie

Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Kristo, kuwa na huruma.
Kristo, kuwa na huruma.
Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Gloria

Utukufu kwa Mungu juu
mbinguni, na amani duniani kwa
watu wa mapenzi mema.
Tunakusifu, tunakubariki,
tunakuabudu, tunakutukuza,
tunakushukuru kwa utukufu wako
mkuu, Bwana Mungu, Mfalme wa
mbinguni, Ee Mungu, Baba
Mwenyezi. Bwana Yesu Kristo,
Mwana wa Pekee, Bwana Mungu,
Mwana-Kondoo wa Mungu,
Mwana wa Baba, unaziondoa
dhambi za ulimwengu,
utuhurumie; unaziondoa dhambi
za ulimwengu, pokea maombi
yetu; umeketi mkono wa kuume
wa Baba, utuhurumie. Kwa
maana wewe peke yako ndiwe
uliye Mtakatifu, wewe peke yako
ndiwe Bwana, wewe peke yako
ndiwe uliye juu, Yesu Kristo,
pamoja na Roho Mtakatifu, katika
utukufu wa Mungu Baba. Amina.

Kukusanya

Tuombe.
Amina.

Kazakh (kazak Tini)

Bi3ai KyH2/1apbIMbI3 KeLlip, XXaHe
Bi3ai MaHriNiK eMipre anapbiHbI3.
ltoci3

Knpuns

PabbbiM, pakbIM eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
Macix, pakbiM eT.
Macix, pakbiM eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
PabbbiM, pakbIM eT.
Linopus

EH 6nik Kyoanfa magak, an isri
HWeTTi agamMmaapFa xep beTiHOe
TbIHbILWTbIK. Bi3 CEHI MaKTanMbI3,
»KapblKanMbl3, 6i3 CeHi XXaKcCbl
KepeMi3, 6i3 ceHi aapinTenmis,
Ci3ain, ynbl 4aHKbIHbI3 YWIH ci3re
anfbiC antambl3, Kynoanm Nem,
KekTeri MNaTwa, Ya, Kyaan,
KyaipeTTi 9ke. Memi3 Nca Macix,
»Xanfbi3 ¥nbl, Kyoan We,
KyoanabiH TOKTbICbl, OKEHIH, ¥Jbl,
CE€H AYHWEHIH KYH3NapblH anbin
TacTancblH, B6i3re pakbiM eT; CeH
OYHNEHIH KYH3/1apblH anbin
TacTaNcCblH, AyFaMbi3abl Kabbin
anbiHbI3; CeH DKEHiH, OH, XXaFfblHAa
OTbIPCbIH, 6i3re pakbiM eT. ONTKEHI
ceH faHa KneniciH, CeH XXanfbi3
>apaTywbicblH, CeH faHa EH,
>ofapFbicbiH, ica Macix, Kueni
PyxneH, Kyfoan OKeHiH,
VJIbUIbIFbIMEH. AYMUH.

XWnHay

[yFa eTenik.
AyMUH.
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Liturujia ya neno
Kusoma kwanza

Neno la Bwana.
Asante Mungu.
Zaburi ya majibu

Usomaji wa pili

Neno la Bwana.

Asante Mungu.

Injili

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Somo kutoka kwa Injili takatifu
kulingana na N.

Utukufu kwako, ee Bwana

Injili ya Bwana.

Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo.
Taaluma ya imani

Ninaamini katika Mungu mmoja,
Baba Mwenyezi, muumba wa
mbingu na nchi, ya vitu vyote
vinavyoonekana na
visivyoonekana. Ninamwamini
Bwana mmoja Yesu Kristo, Mwana
wa pekee wa Mungu, aliyezaliwa
na Baba kabla ya nyakati zote.
Mungu kutoka kwa Mungu, Nuru
kutoka kwa Nuru, Mungu wa kweli
kutoka kwa Mungu wa kweli,
kuzaliwa, si kufanywa,
consubstantial na Baba; kwa yeye
vitu vyote vilifanyika. Kwa ajili
yetu sisi wanadamu na kwa
wokovu wetu alishuka kutoka
mbinguni. na kwa Roho Mtakatifu
akafanyika mwili wa Bikira Maria,
na akawa mtu. Kwa ajili yetu

Kazakh (kazak Tini)

Ce3fiH NINTYPrundchHl
BipiHWIi oKy

apaTkaH NeHiH cesi.

Kyoanfa wykip.
>Kayankynak 3abanb

EKiHWI oKy

XapaTkaH NeHiH, ce3si.
Kyoanfa wykip.
[HXiN

>KapaTkaH Ne xxap 60nCbIH.
>KaHe ci3fiH pyXbiHbI30€eH.
KacmeTTi EBaHrenuagaH oky H.

HaHK cafaH, ya, XXapaTKaH
XapaTkaH WeHiH, [HXini.

CafaH Mapak, Memi3 Nca Macix.
CeHiM MaMaHObIFbl

bip Annafa ceHeMiH, KyaipeTTi
oOKe, acraH MeH Xepai >kapaTyLbl,
KOpPIHETIH XXoHe KepiHbenTiH
Bbapnblk HopcenepaeH. MeH bip
Memi3 Nca Macixke ceHeMIH,
KyfoanabiH XXanfbi3 ¥nbl, bapibik,
FacblpnapnaH bypblH 9kefeH
TyfaH. Kyoan kygangaH, HypaaH
HYP, WblHanbl KyoangaH wbelHanbl
Kyhawn, TyblJIFaH, XKacasMafaH,
oKeMeH bipre 6onfaH; On apKblbl
bapnblik Hapce xacanabl. On 6i3
YLWIiH XX9He KYTKapbl1ybIMbI3 YLUiH
KOKTEH TYCTIi, »XaHe Kueni PyxTbIH
apkacbiHOa Mapua Mapuam
ayHuere kKenpgi, xaHe agam bongebl.
bi3 ywiH on MoHTMM MNMunaTTbiH KON
ACTbIHOA aMKbILWKa LWereneHai, on
OJ1[1i XKIHE XepeHai, XaHe
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alisulubishwa chini ya Pontio
Pilato, alipatwa na kifo na
akazikwa, akafufuka siku ya tatu
kwa mujibu wa Maandiko
Matakatifu. Alipaa mbinguni naye
ameketi mkono wa kuume wa
Baba. Atakuja tena kwa utukufu
kuwahukumu walio hai na
waliokufa na ufalme wake
hautakuwa na mwisho.
Ninamwamini Roho Mtakatifu,
Bwana, mpaji wa uzima, atokaye
kwa Baba na Mwana, ambaye
anaabudiwa na kutukuzwa
pamoja na Baba na Mwana,
ambaye amesema kupitia
manabii. Ninaamini katika Kanisa
moja, takatifu, katoliki na la
kitume. Ninaungama Ubatizo
mmoja kwa ondoleo la dhambi na
ninatazamia kwa hamu ufufuo wa
wafu na maisha ya ulimwengu
ujao. Amina.

Nyumbani

Maombi ya Universal

Tunaomba kwa Bwana.
Bwana, usikie maombi yetu.

Liturujia ya Ekaristi

Toleo

Mungu atukuzwe milele.
Ombeni, ndugu (ndugu na dada),
kwamba sadaka yangu na yako
inaweza kukubalika kwa Mungu,
Baba mwenyezi.

Kazakh (kazak Tini)

YLWIiHLWI KYHI KanTa KeTepingi
XKazbanapfa conkec. On Kekke
keTepinai On OKeHiH OH XafblHAA
oTbip. ON KanTagaH AaHKMNeH
Kenepni Tipinep MeH eninepai
COTTay XXOHEe OHbIH,
naTLlaNblFbIHbIH, WWeri 6bonMangbl.
MeH Kneni Pyxka, lemisre, emip
bepywire ceHeMiH, OKe MeH ¥naaH
LWbIKKaH, 9Keci MeH ¥nbiMeH Bipre
TabblHaTbIH XX9He AapinTeneTiH,
nanFambapnap apkbl/ibl CONNEreH.
MeH 6ip, KacneTTi, KaTONINKTIK
XKOHEe anocToNAblK Wipkeyre
ceHeMiH. MeH KyHanapablH,
Kewipinyi ywiH 6ip wombingbipy
P3CiMiH MOMbIHOAWMbBIH MEH
eqreHaepaiH KanTa TipinyiH acbifa
KYTEMIH XX9He aKbIpeT AYHUECIHIH
eMipi. AyMUH.

Ywnni
omMmbeban ayfa

XKapaTkaHfa oyfa eTemis.
PabbbiM, oyFambi3abl ThiHAA.

IBXaPUCTIH,
NNTYPrunsacol

¥CbIHbIC

KyZawn MaHri XXapblJ1IKacCblH.
Oyfa eTiHaep, baybipnap
(baybipnap) 6yn MeHiH,
KYPOaHAObIFbIM XXOHE CEeHiKi
Kyaanfa yHamabl 601ybl MyMKIiH,
KYZipeTTi 9Ke.
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Bwana aikubali sadaka mikononi
mwako kwa sifa na utukufu wa
jina lake, kwa manufaa yetu na

wema wa Kanisa lake lote
takatifu.

Amina.
Sala ya Ekaristi

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.
Inueni mioyo yenu.
Tunawainua kwa Bwana.

Tumshukuru Bwana Mungu wetu.

Ni sawa na haki.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu
Bwana Mungu wa majeshi.
Mbingu na nchi zimejaa utukufu
wako. Hosana juu mbinguni.
Amebarikiwa ajaye kwa jina la
Bwana. Hosana juu mbinguni.
Siri ya imani.

Tunatangaza kifo chako, ee
Mwenyezi-Mungu, na kukiri
Ufufuo wako mpaka uje tena. Au:
Tunapokula Mkate huu na kunywa
kikombe hiki, tunatangaza kifo
chako, ee Mwenyezi-Mungu,
mpaka uje tena. Au: Utuokoe,
Mwokozi wa ulimwengu, kwa ajili
ya Msalaba na Ufufuo wako
umetuweka huru.

Amina.

Ibada ya Ushirika

Kazakh (kazak Tini)

PabbbiM KONbIHHAH LWanfaH
KYPOaHAabIKTbl Kabbln eTCiH OHbIH,
€CiMiHIH OaHKbl MEeH OaHKbl YLUiH,
Bi3fiH, Urinirimis yLwiH >XoHe OHbIH,
Dap/iblK KAaCMEeTTi WipKeyiHiH,
nriniri.

AyMUH.

IBXapuUCTUKalbIK gyfa

XapaTkaH Ve xxap 60CbIH.
>KaHe ci3fiH pyXbiHbI30eH.
Xyperingi ketep.

Bi3 onapabl XXapaTkaH Were
KeTepeMis.

KyhaunbiMbi3 XKapaTkaH Nere
LWYKIPLWIiNiK eTenik.

Byn oypbIC XXoHe a4in.

KacueTTi, Kneni, Kueni XXapaTkaH
Nem, ockepn Kynan. AcnaH MeH
XXep CeHiH, AaHKblHa Tobl. EH,
XKOFapblga XoCcaHHa. XapaTKaH
MeHiH aTbIMEH KenreH agam
0aKbITThl. EH XXOFapblga Xo0CaHHa.
CeHiM KYMUACHI.

Bi3 ceHiH eniMiHAiI XKapnananmsis,
Nem, XoHe KanTa TipinyiHai
MOMbIHOA KalTa KesreHuwe.,
Hemece: Bi3 ocbl HaHAbI XKen, OCbl
Kece ilkeHpe, bi3 ceHiH eniMiHAi
Xapusananmmels, ya, lem, kanTa
KenreHwe. Hemece: bi3ai KyTKap,
anemMHiH KyTkapyLbiCbl, CeHiH
aNKbIWbIH MEH KaWTa TipinyiH,
apKblbl ceH 6i34i a3aT eTTiH.
AyMUH.

Bipnecy pacimi

KyTKapyLblHbIH OyNpbIFbIMEH
XOHe nnahwu inim apkbiibl
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Kwa amri ya Mwokozi na
kuundwa kwa mafundisho ya
kimungu, tunathubutu kusema:
Baba yetu uliye mbinguni, jina
lako litukuzwe; ufalme wako uje,
mapenzi yako yatimizwe duniani
kama huko mbinguni. Utupe leo
mkate wetu wa kila siku, na
utusamehe makosa yetu, kama
sisi tunavyowasamehe
waliotukosea; wala usitutie
majaribuni; bali utuokoe na yule
mwovu.

Utuokoe, Bwana, tunaomba,
kutoka kwa kila uovu, utujalie
amani katika siku zetu, kwamba,
kwa msaada wa rehema zako,
tunaweza kuwa huru daima
kutoka kwa dhambi na salama
kutoka kwa dhiki zote,
tunapongojea tumaini lenye
baraka na kuja kwake Mwokozi
wetu Yesu Kristo.

Kwa ufalme, uweza na utukufu ni
wako sasa na hata milele.
Bwana Yesu Kristo, ambaye
aliwaambia Mitume wenu: Amani
nawaachieni, amani yangu
nawapa, usiangalie dhambi zetu,
bali kwa imani ya Kanisa lako, na
amjalie kwa neema amani na
umoja kwa mujibu wa mapenzi
yako. Ambao wanaishi na
kutawala milele na milele.

Amina.

Kazakh ( ™
KafbiNnTackaH, 6i3 anTtyfa 6aTbisibl
bapambi3:

KekTeri 9kemi3, CeHiH, ecimMiH, kneni
OO0NCbIH; CEHiH NaTLwaNbIFblH,
Kenepni, CeHiH KanayblH
opblHOanaAbl acnaHaafblaamn
xepae age. byriH 6i3re KyHOenikTi
HaHbIMbI3Obl 6ep, xoHe Bi3giH,
KYH2/1apbIMbI3abl KeLlipe rep,
bi3re Kapchbl KYH? »acafaHaapabl
KelwipeMmis; )xaHe bi3ai a3fbipyFfa
anapma, b6ipak 6i34i »xaMaHObIKTaH
KYTKap.

ToHipiMm, 6i3ai 6apnbik,
»KaMaHOblKTaH KyTKapa rep, bisainH
KYHOEepiMi3ae TbIHbIWTbIK
CblNaHbI3, Byn CeHiH
MenipiMAainiriHHiH kemerimen 6i3
dpKalaH KyHaaaH Ta3a 60/1ybIMbI3
MYMKiH XK3He 6apibiK
KUbIHObIKTapAaH Kayincis, 6i3
BaKbITTbl YMIT KYTEMI3 )XoHe
KyTKapyLwbiMbl3 ica MacCixXTiH,
Kenyi.

MaTwanblK YyLWiH, KYLW NeH OaHK
CEeHiKi Ka3sip »XaHe MaHfi.

Nemi3 Nca Macix, Ci3aiH,
enwinepiHisre KiMm anTTbl: MeH ceHi
KangblpaMblH, TbIHbILLITbIK BepeMiH,
KYH2/1apbIMbI3fa Kapaman, bipak
Ci34iH WipKeyiHi34iH CeHiMmi
bonblHLWA, XXaHe ofaH benbiTwinik
rneH Bipnik cblna Ci3aiH
KaJslayblHbl3fa conkec. MaHrinik
OMip CYpPETIH XXaHe MaHrinik bunik
eTeTiHOep.

AyMUH.
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Amani ya Bwana iwe nanyi siku
zote.

Na kwa roho yako.

Tupeane ishara ya amani.

Mwanakondoo wa Mungu,
uondoaye dhambi za ulimwengu,
utuhurumie. Mwanakondoo wa
Mungu, uondoaye dhambi za
ulimwengu, utuhurumie.
Mwanakondoo wa Mungu,
uondoaye dhambi za ulimwengu,
tupe amani.

Tazama Mwana-Kondoo wa
Mungu, tazama yeye aondoaye
dhambi za ulimwengu. Heri
walioalikwa kwenye karamu ya
Mwana-Kondoo.

Bwana, mimi sistahili ili uingie
chini ya dari yangu, lakini sema
neno tu na roho yangu itapona.

Mwili (Damu) wa Kristo.
Amina.

Tuombe.

Amina.

Ibada za kuhitimisha
Baraka

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Mwenyezi Mungu akubariki, Baba,
na Mwana, na Roho Mtakatifu.
Amina.

Kufukuzwa kazi

Nenda mbele, Misa imekamilika.
Au: Nendeni mkaihubiri Injili ya

Kazakh ( ™
XKapaTkaH NeHiH TbIHbIWTbIFbl CEHI
dpKallaH »xkap 60CbIH.

>KaHe ci3fiH pyXbiHbI30€EH.
Bip-6ipimizre 6enbiTwinik 6enriciH
YCbIHaWbIK.

KyoanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,
KYHSCiH anacblH, 6i3re pakbiM eT.
KyoanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,
KYHSCiH anacblH, 6i3re pakbiM eT.
KyoanabiH TOKTbICbI, CEH AYHUEHIH,
KYHSCiIH anacblH, 6i3re TbIHbIWTbIK,
bep.

MiHe, KyoanabiH TOKTbICbI, MiHe,
OCbl AYHUNEHIH KYH3/1apblH anbin
TacTanTbiH Kygan. TOKTbIHbIH
KeLUKi acblHa WaKblpblIFaHOap
OaKbITThI.

Mblp3a, MeH nanblk eMmecniH MeHiH
LWaTbIPbIMHbIH, aCTblHa KipyiH, YLWiH,
Dipak Tek ce3ai anTcaM, XKaHbIM
>Ka3sbliagbl.

MacixTiH oeHeci (KaHbl).

AyMUH.

[yfa eTenik.

AyMUH.

KOopbITbIHOLI paciMaep
baTa

XKapaTkaH Ne xxap 60nCbIH.
KaHe ci3giH pyXblHbI30€EH.

Anna Tafana )apblJIKacCblH, 9Ke,
¥ xxaHe Kneni Pyx.

AyMUH.
JXYMbICTaH LWbIFapy

ANnfa WbIFbIHbI3, MECCa asKTanabl.
Hemece: bapbin XKapaTkaH NeHiH



Swahili (Kiswahili Kazakh ( ™m

Bwana. Au: Nenda kwa amani, I3ri xabapblH Xapusana. Hemece: 63
ukimtukuza Bwana kwa maisha eMipiHMeH XXapaTkaH WeHi
yako. Au: Nenda kwa amani. MafaKTarn, ThIHbIWTbIKNEH XYP.
Hemece: TbIHbIW XYPIiHi3.
Asante Mungu. Kyoanfa wykip.
massineverylanguage.com
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